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Project X Alien Adventures Stage 6

The Junk Cruncher
(우주 청소부)

책을 읽기 전

책에 대해 이야기해 보세요.

책 제목과 뒤표지에 있는 정보에 대해 이야기해 보세요.

우주 청소부가 무엇을 할 거라고 생각하나요?

책을 읽는 동안

아이가 자신에게 적당한 속도로 책을 읽을 수 있도록 격려해 주세요. 도움이 된다면 

각 단어를 가리켜 주세요.

아이가 읽지 못하는 단어가 있다면, 철자의 소리를 말한 뒤 조합하여 단어를 발음하

도록 유도해 주세요. 예를 들어, s-p-ee-d는 'speed'가 됩니다.

아이가 여전히 단어 읽기를 어려워하면, 잘 읽을 수 있도록 도와주세요.

등장인물

캣, 맥스, 앤트, 타이거, 녹, 세븐, 우주 청소부

●

●

●

●
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P2: The adventure so far… Max, Cat, and Tiger were on a school trip to 
the woods. Nok the alien was with them too. They shrank. Then they 
found Nok’s spaceship under a pile of leaves! They met Seven the 
robot. Tiger pushed a button… and they blasted off into space!
지금까지의 모험은... 맥스, 캣, 앤트, 그리고 타이거는숲으로 수학여행을 갔습니다. 
외계인 녹도 그들과 함께 있었습니다. 그들은 작아졌습니다. 그 때 나뭇잎 더미 아
래에서 녹의 우주선을 발견했습니다! 그들은 로봇 세븐도 만났습니다. 타이거가 버
튼을 눌렀습니다... 그러자 그들은 우주로 발사되었습니다! 

P3: Nok asked the micro-friends to go with him to his home… Planet Exis!
They were kitted out in some cool, new spacesuits! Max, Tiger and 
Seven went on a spacewalk!
녹은 초소형 친구들에게 자기의 고향인 엑시스 행성으로 같이 가자고 했습니다! 그
들은 멋진 새 우주복을 차려 입었습니다! 맥스와 타이거, 세븐은 우주 유영을 갔습
니다!

P4: “There’s Planet Senton,” said Nok, as he stared out of the screen. 
“It’s the closest planet to Exis. We’re nearly home!”
"저기가 센톤 행성이야." 녹이 화면을 내다보며 말했습니다. "저게 엑시스에서 가장 
가까운 행성이야. 집에 거의 다 왔어!"

P5: “Planet Senton must be a messy place,” said Tiger. “Look at all this
rubbish!” Nok swerved the ship round some space junk.
"센톤 행성은 분명히 지저분한 곳일 거야." 타이거가 말했습니다. "이 많은 쓰레기
를 좀 봐!" 녹이 우주 폐기물을 피해 우주선의 방향을 틀었습니다.

P6: “What’s that?” asked Ant. A strange object was flying in their direction. 
It was swallowing all the rubbish in its path.
"저게 뭐야?" 앤트가 물었습니다. 이상한 물체가 그들이 있는 방향으로 날아오고 
있었습니다. 그것은 길에 있는 모든 쓰레기를 삼키고 있었습니다. 

P7: “It looks like an ugly fish,” said Tiger. “It’s a junk cruncher,” said Seven.
“It goes around space collecting all the rubbish.”
"못생긴 물고기같이 생겼어." 타이거가 말했습니다. "우주 청소부야." 세븐이 말했
습니다. "우주를 돌아다니면서 쓰레기를 다 수집하지."

P8: “It’s a bit close,” said Max. “Let’s get out of here before it swallows us
up too!” Nok tried to fly away.
"좀 가까운걸." 맥스가 말했습니다. "우리까지 삼켜버리기 전에 여길 빠져 나가자!" 
녹은 멀리 날아가려 했습니다. 
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P9: Suddenly the junk cruncher reached out its massive claw. 
It grabbed the ship!
갑자기 우주 청소부가 엄청나게 큰 집게 손을 뻗었습니다. 집게 손이 우주선을 붙
잡았습니다!

P10: The ship was dropped into the junk cruncher’s huge mouth. 
Its metal jaws closed around them. Everybody inside the ship 
screamed. 
우주선은 우주 청소부의 커다란 입속으로 떨어졌습니다. 우주 청소부의 금속 턱이 
그들을 가뒀습니다. 우주선 안에 있는 모두가 비명을 질렀습니다. 

P11: Inside the junk cruncher, machines were sorting the rubbish. A 
massive robotic arm picked up the ship. It dropped it down a chute. 
우주 청소부 속에는, 여러 기계가 쓰레기들을 분류하고 있었습니다. 아주 커다란 
로봇 팔이 우주선을 집었습니다. 로봇 팔은 우주선을 운반 장치에 떨어뜨렸습니다. 

P12: The ship landed on a conveyor belt with a thud. Ahead of them, 
a huge pounder was crushing the metal waste flat. 
우주선은 쿵 소리와 함께 컨베이어 벨트에 착지했습니다. 그들 앞에는 거대한 압축
기가 금속 폐기물을 납작하게 뭉개고 있었습니다.

P13: Further along the conveyor belt, metal plates were squashing
the rubbish into cubes. 
컨베이어 벨트의 저 멀리에서는 철판 여러 개가 쓰레기를 정육면체 모양으로
압축하고 있었습니다. 

P14: Crash! A large piece of metal landed on top of the ship. 
“We are trapped!” wailed Seven. “We’ll be squashed!” cried Cat.
쾅! 커다란 금속 조각 하나가 우주선 위로 떨어졌습니다. "우린 갇혔어!" 세븐이 
울부짖었습니다. "우린 뭉개질 거야!" 캣이 소리쳤습니다. 

P15: Nok tried to take off. The engine thundered but the ship would not 
budge. The weight of the metal junk was holding them down. 
녹이 이륙을 시도했습니다. 엔진소리가 울려 퍼졌지만, 우주선은 꼼짝도 하지 
않았습니다. 금속 폐기물의 무게가 우주선을 누르고 있었습니다.

P16: The belt was taking them even closer to the crushing plates. “If we can
get extra power to the thrusters then maybe we can get free,” said Ant.
벨트는 그들을 압축판에 훨씬 더 가까이 옮기고 있었습니다. "우리가 만약
추진기에 추가적인 전력을 전달할 수 있다면, 빠져나갈 수 있을지도 몰라." 
앤트가 말했습니다. 
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P17: “We’ll see to the power,” said Tiger. “Come on, Seven.” They headed 
down to the engine room and set to work.  
"우리가 엔진을 맡을게." 타이거가 말했습니다. "빨리 와, 세븐." 그들은 엔진실로 
내려가 일을 시작했습니다.

P18: The ship had nearly reached the first pounder. The micro-friends 
watched in horror as the rubbish in front of them was squashed flat. 
우주선은 첫 번째 압축기에 거의 다다랐습니다. 초소형 친구들은 그 앞에 있는 쓰
레기가 납작하게 압축되는 것을 겁에 질린 채로 지켜 보았습니다.

P19: The pounder lifted, ready to crush down on them. Just then, they heard 
Tiger’s voice. “Try the thrusters now!” he said. 
그들을 으스러뜨릴 준비태세로 압축기가 들어 올려졌습니다. 그 순간, 아이들은 
타이거의 목소리를 들었습니다. "추진기를 지금 시도해봐!" 그가 말했습니다.

P20: Ant tapped a series of buttons and some green lights came on.
“Thrusters on maximum power!” he said. 
앤트가 버튼을 연이어 누르자 초록색 신호 불빛 몇 개가 들어왔습니다. 
"추진기 최고 출력!" 그가 말했습니다. 

P21: The engines rumbled. The ship rattled and shook. “Get us out of 
here, Nok!” shouted Max.
엔진이 우르르 울렸습니다. 우주선이 덜컹거렸고 흔들렸습니다. "녹, 우리를 여기
서 내보내줘!"   맥스가 소리쳤습니다.

P22: The ship shot up, pushing the rubbish off. The pounder slammed 
down behind them. 
우주선이 쓰레기를 밀어내며 발사되었습니다. 그들 뒤로 압축기가 쾅 떨어졌습니다.

P23: Whoosh! The spaceship flew out of the junk cruncher. Nok turned 
them in the direction of Planet Exis… and sped off at super-charged 
speed. 
휙! 우주선이 우주 청소부 밖으로 날아갔습니다. 녹은 엑시스 행성 쪽으로 우주선을 
돌렸습니다... 그리고 엄청난 속도로 날아갔습니다.
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Retell the story  

A junk cruncher was swallowing all the rubbish in its path. 
우주 청소부가 길에 있는 모든 쓰레기를 삼키고 있었어요. 

Oh no! The ship was dropped into the junk cruncher's huge mouth! 
오, 안 돼! 우주선이 우주 청소부의 커다란 입 속으로 떨어졌어요! 

The ship landed on a conveyor belt with a thud. 
우주선은 쿵 소리와 함께 컨베이어 벨트에 착지했어요.

CRASH! A large piece of metal landed on top of the ship!
쾅! 커다란 금속 조각 하나가 우주선 위로 떨어졌어요.

Oh no... The pounder was ready to crush down on them! 
오, 안 돼... 압축기가 그들을 압축시킬 준비를 마쳤어요!

I asked to try the thrusters! 
난 추진기를 시도해보라고 했어요!

WHOOSH! The spaceship flew out of the junk cruncher. 
휙! 우주선이 우주 청소부 밖으로 날아갔어요.

책을 읽은 후

24쪽의 이야기 맵을 활용해 아이들에게 이야기를 다시 말해 보라고 하세요. 

처음에는 어떤 일이 일어났나요? 다음에는 어떤 일이 벌어졌을까요?

아이들은 이야기의 어떤 부분을 가장 좋아했나요?

아이들과 함께 책에 대하여 말해 보세요. 아이들에게 물어볼 수 있는 질문입니다.

이야기에서 가장 신나는 부분은 어디였나요?

우주 쓰레기들은 어디서 나왔다고 생각하나요?

지구에서는 쓰레기가 어떻게 재활용되나요?

● 

●

●

그 외 할 수 있는 활동

아이는 상자와 판지를 사용하여 자신만의 우주 청소부를 만들 수 있습니다.


